
 RECAPITULATIF DES FONDAMENTAUX

Pour exprimer...

    L'hypothèse :
 quizás, tal vez, puede que, puede ser que + subj // acaso + subj (peut-être) mais acaso + ind (par hasard)
 a lo mejor + ind
 le futur hypothétique: Esta niña tendrá unos siete años
 deber de + inf  (à ne pas confondre avec l'obligation deber + inf)
    La réitération : volver a + inf, verbe conjugué + de nuevo, verbe conjugué + otra vez
 L'habitude : soler + inf / estar acostumbrado a + inf L'action qui vient de se passer : acabar de + inf
    Le commencement de l'action : empezar a + inf, comenzar a + inf, ponerse a + inf, echarse a + inf

 Refuser de : negarse a + inf Hésiter à : vacilar en + inf
 Arrêter de : dejar de + inf  Réussir à : lograr + inf, conseguir + inf
 Ne pas avoir d'autre solution que : no tener más remedio que + inf
Être le seul / le premier / le dernier à : ser el único/el primero/el último en + inf

 Les tournures suivies du gérondif :
 Estar + gérondif (déroulement de l'action : être en train de)
 Ir + gérondif (progression de l'action : peu à peu, aller en + participe présent)
 Seguir + gérondif (continuité de l'action : continuer à)
 Llevar + complément de temps + gérondif (la durée: cela fait+ complément de temps+que+verbe)
 Pasarse el tiempo + gérondif (passer son temps à)

 Depuis :  desde (point de départ, since en anglais)  desde hace (durée, for en anglais)  desde entonces
 Ne... que :  sólo,  no.........más que,  no.........sino
 Ne... plus :  ya no + ind (arrêt de l'action),  no + ind + más (arrêt de l'action par saturation)
 Ne........ même pas : ni siquiera + ind // no + vb conjugué + siquiera
 Avoir besoin de + infinitif : necesitar + inf  Avoir besoin que : necesitar que + subj  

Avoir besoin de : necesitar + nom 
 Pendant : durante + nom  Pendant que : mientras + ind
 Alors que, tandis que (opposition / comparaison) : mientras que
 Simultanéité entre deux actions :  al + inf,  cuando…. mientras + indic
 Traduction de mais :  pero (précision) ou pero sí (restriction = mais en revanche),  no……sino + nom ou 
verbe à l'infinitif (après une négation qui introduit une opposition totale),  no…….. sino que + verbe conjugué 
(après négation….)

 Les négations fortes et leur corrélat dans les formes affirmatives :
Nada Algo
Nadie Alguien
Ninguno Alguno
Nunca, jamás Siempre
Tampoco También
Ni siquiera Aun

 On n'emploie pas l'article indéfini devant: otro / tal / semejante / medio / cierto / 
cualquier / igual
Exemple : Otro: el otro, la otra, los otros, las otras,  otro,  otra,  otros,  otras

 Les adjectifs possessifs :
 mi, tu, su, nuestro/a, vuestro/a, su
 mis, tus, sus, nuestros/as, vuestros/as, sus



 Les adjectifs et pronoms démonstratifs (masc.fém. sg // masc. fém. pluriel): 
 este, esta, estos, estas et au neutre : esto
 ese, esa, esos, esas et au neutre : eso
 aquel, aquella, aquellos, aquellas et au neutre : aquello
 Les autres pronoms : sujets, cod, coi, réfléchis, après prépositions, après "con"

 Chez : vivir / estar / quedarse en casa (de), venir / llegar / ir / correr a casa (de), venir de casa (de), pasar 
por casa (de), entre (au sens de parmi)

 De plus en plus : cada vez más, cada día más  De moins en moins : cada vez menos, cada día menos
 De mieux en mieuxs : cada vez mejor, cada día mejor      De pire en pire : cada vez peor, cada día peor

Auxiliaires et semi-auxiliaires:
 Ser (essence, définition, propriété) / Estar (état, position, situation)
 Tener (possession) / Haber (aux.)

Donner son opinion : pienso que, opino que, me parece que, en mi opinión, a mi parecer, para mí, según 
yo, a mi juicio
Savoir employer les verbes à tournure affective : gustar(le) a uno algo, doler(le)..., encantar(le)...

La justification :
 Puisque : puesto que, ya que, dado que
 Parce que : porque + ind Pour que : para que + subj Pourquoi ? : ¿por qué? (cause) ¿para qué? (dans quel 
but?) MAIS le pourquoi du comment : el porqué de las cosas

La comparaison : 
 Le comparatif de supériorité : más……..que (les irréguliers : mejor, peor, mayor, menor)
 Le comparatif d'infériorité : menos……que
Attention : si la comparaison ne porte pas sur deux personnes mais sur une seule par rapport à deux époques:
más ... de lo que + verbe du type recordar, imaginarse, pensar// menos... de lo que + idem
 Le comparatif d'égalité : tanto/a/os/as……como (autant de…… que), tan + adj… como (aussi…..que), 
tanto……como (autant…….que)

 Le superlatif absolu :  muy + adj,  adj+ísimo (fácil  facilísimo, guapo  guapísimo)
 Le superlatif relatif : el, la, los, las más + adj : el más guapo, los más tontos.
MAIS lorsque le superlatif est placé derrière un nom déterminé par un article défini, il perd son article : es el  
alumno  más inteligente de su clase.

L'opposition : mientras que, a diferencia de, a la inversa de, en cambio....
 Bien que +subj : aunque + ind, 
 Même si + ind : aunque + subj, 
Malgré : a pesar de + nom,  a pesar de que + ind (si réalité),  a pesar de que + subj (si incertitude)
 La conséquence :
 Tellement..... que : tan(to)..... que
 D'autant plus que : tanto más..... cuanto que

Les tournures infinitives françaises d'ordre ou de défense traduites par une subordonnée 
au subjonctif :
 aconsejar que + subj  ordenar que + subj
 pedir que + subj  rogar que + subj
 decir que + subj (mais attention : decir que + ind pour indiquer un fait réel, donner une information)
 prohibir que + subj  mandar que + subj



 Vouloir que : querer que + subj / desear que + subj

L'obligation : 

Obligation personnelle Obligation impersonnelle

Tener que + inf Hay que + inf

Deber + inf

Es necesario que +subj Es necesario + inf

Es preciso que + subj Es preciso + inf

Hace falta que + subj Hace falta + inf

Es imprescindible que + subj Es imprescindible + inf

 Les nombres :
 cardinaux: de 0  milliard (attention : dieciséis / veintidós / veintitrés / setenta / noventa / cien / ciento uno / 
quinientos / setecientos / novecientos, mil , mil millones)
 ordinaux : primero, segundo, tercero, cuarto, quinto, sexto, séptimo, octavo, noveno, décimo...

 L'apocope :
 devant un nom masculin singulier : uno  un, algunoalgún, ningunoningún, primeroprimer, 
tercerotercer, buenobuen, malomal
 devant un nom masculin ou féminin singulier : grandegran, cualquieracualquier
 Santo San devant un nom de Saint masculin singulier (sauf si le nom commence par "To" ou "Do")
 Cientocien devant un numéral qu'il multiplie : cien mil, cien millones
 Recientemente recién devant un participe passé ou un adverbe : el recién nacido // el recién llegado
Mais l'adjectif reciente ne s'apocope pas !

 La concordance des temps :
Quand + futur, futur ou impératif ou idée de projection dans la principale : cuando + subj, futur dans la 
principale. 
Idem après en cuanto / tan pronto como (dès que / aussitôt que) suivi du subjonctif quand futur dans la 
principale.

Cuando sea mayor, tendré un coche
En cuanto sepas la verdad, dínosla
Planeamos ir a Ibiza tan pronto como conozcamos las condiciones



Como si + subj imparfait, quel que soit le temps de la principale
Actúa como si estuviera solo

La condition : réalisée, réalisable, irréalisable dans le présent, irréalisée dans le passé

Si hace bueno esta tarde, vamos a la piscina RÉALISABLE DANS LE PRÉSENT
(Si + présent de l'indicatif, présent de l'indicatif)
Si hace bueno mañana, iremos a la piscina RÉALISABLE DANS LE PRÉSENT / FUTUR
(Si + présent de l'indicatif, futur de l'indicatif)
Te decía que si hacía bueno mañana, iríamos a la piscina RÉALISABLE DANS LE PASSÉ
(Si + imparfait de l'indicatif, conditionnel)
Si hiciera bueno, iríamos a la piscina IRRÉALISABLE DANS LE PRÉSENT
(Si + subjonctif imparfait, conditionnel)
Si hubiera hecho bueno, habríamos ido a la piscina -  IRRÉALISABLE et IRRÉALISÉE DANS LE PASSÉ
(Si + subjonctif imparfait passé, conditionnel passé)

La tournure emphatique (ou mise en relief) : « C'est … qui... » / « C'est ... que... »
ser s'accorde avec le sujet et se conjugue au temps de la relative // « que » se traduit selon l'idée mise en relief
 personne : ser…. quien, quienes, el que, la que, los que, las que
 chose : ser…. el que, la que, los que, las que
 temps : ser….. cuando
 lieu  : ser…. donde
 manière : ser…. como
 cause : ser … por lo que...

 les adverbes :

 de lieu : delante (de) / detrás (de) / encima / debajo / dentro / fuera / en / sobre / abajo / arriba / aquí / ahí / 
allí / allá // allá lejos...
 de temps : después / luego / por fin / ahora / ayer / hoy / ante ayer / mañana / pasado mañana
 de manière : bien / mal / deprisa / despacio / así / claro / todavía / aún / aun...


